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IP44
HB-Nr.: 5995243
Manufactured for:
HORNBACH Baumarkt AG
Hornbachstrasse 11, 76879 Bornheim / Germany
www.hornbach.com

LED-Strahler 30 W mit Akku Projecteur LED 30 W avec accumulateur Proiettore a LED 30 W con accumulatore Led straler 30 W met accumulator Strålkastare LED 30 W med ackumulator LED-světlo 30 W s akumulátor LED reflektor 30 W so akumulátor
Bedienungsanleitung Manuel d’utilisation Istruzioni Gebruiksaanwijzing Instruktionsmanual Návod na obsluhu Návod na obsluhu
Sicherheitshinweise Consignes de sécurité Istruzioni per la sicurezza Veiligheidsinstructies Säkerhetsåtgärder Bezpečnostní pokyny Bezpečnostné pokyny
ACHTUNG! Sämtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgeführten Anweisun-
gen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie diese Anweisungen 
zum späteren Nachschlagen gut auf! Geben Sie das Produkt nur mit Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

ATTENTION ! Lire l'ensemble des instructions. Le non-respect des instructions ci-après peut entraîner des risques 
d’électrocution, d’incendie et/ou de graves blessures corporelles. Conservez bien ces instructions pour vous y reporter 
ultérieurement ! Transmettez ce produit à des tiers seulement accompagné de son mode d'emploi !

ATTENZIONE! Leggere attentamente tutte le istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni riportate di seguito può 
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Conservare le istruzioni a portata di mano come riferimento futuro! In 
caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare parimenti le istruzioni per l’uso.

LET OP! Lees alle instructies. Het niet opvolgen van de hieronder weergegeven instructies kan leiden tot elektrische 
schokken, brand en/of ernstig letsel. Bewaar deze instructies om ze later te kunnen raadplegen! Als u dit apparaat aan 
derden geeft, doe dan tevens deze gebruikershandleiding erbij.

VARNING! Läs alla instruktioner. Underlåtenhet att följa nedanstående föreskrifter kan leda till elektriska stötar, brand 
och/eller allvarlig skada. Spara dessa föreskrifter för framtida referens! Lämna över denna manual om du ger apparaten 
till en annan person.

POZOR! Je třeba přečíst veškeré instrukce. Nedodržení dále uvedených pokynů může způsobit zranění elektrickým 
proudem, požár nebo těžká zranění. Dobře tyto instrukce uchovejte pro pozdější vyhledávání! Pokud byste předával 
spotřebič jiným osobám, předejte i tento návod k obsluze.

POZOR! Prečítajte si všetky pokyny. Nedostatky pri dodržiavaní nasledovných pokynov môžu spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia. Tento návod si uschovajte pre prípad nutnosti opakovaného nahliadnutia! 
Tento produkt dajte iným osobám len s návodom na použitie.

1. Prüfen Sie immer, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild des Produktes übereinstimmt, bevor 
Sie das Produkt anschließen.

2. Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn das Produkt sichtbare Beschädigungen aufweist. Wenn das 
Produkt beschädigt ist, muss es entsorgt werden.

3. Reparieren Sie das Produkt nicht selbst! Lassen Sie Reparaturen nur von einer Elektrofachkraft durchführen.
4.  Das Sicherheitsglas ist nicht austauschbar. Bei beschädigtem Sicherheitsglas muss das Produkt 

entsorgt werden.
5. Dieses Produkt entspricht der Schutzart IP44 und ist gegen feste Fremdkörper sowie Spritzwasser geschützt.
6. Die LED(s) ist/sind nicht austauschbar.
7. Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl.
8. Überprüfen Sie regelmäßig die Anschlussleitung und den Netzstecker auf Beschädigungen. Eine beschädigte 

Anschlussleitung muss von einer Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
9. Benutzen Sie das Netzteil nicht für andere Geräte. Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Netzteil.
10. Schützen Sie das Netzteil vor Wasser und Schmutz.
11. Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie das Netzteil von der Stromversorgung trennen.
12. Trennen Sie vor jeder Reinigung, und falls das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, das Netzteil von der 

Stromversorgung.

1. Avant de brancher le produit, vérifiez toujours que la tension de réseau corresponde bien aux spécifications de 
l’étiquette signalétique sur celui-ci.

2. Une utilisation sans danger n'est plus possible lorsque le produit est visiblement endommagé. Si le produit est 
endommagé, il doit être mis au rebut.

3. Ne réparez pas le produit vous-même ! Confiez toutes réparations à un électricien qualifié.
4.  Le verre de sécurité n’est pas remplaçable. Si le verre de sécurité est endommagé, le produit doit 

être mis au rebut.
5. Ce produit correspond à l’indice de protection IP44 et est protégé contre les corps étrangers solides ainsi que les 

projections d’eau.
6. Le(s) diode(s) LED n'est/ne sont pas remplaçable(s).
7. Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux !
8. Vérifiez régulièrement la fiche de secteur et le câble de raccordement afin de détecter des dommages ! Afin d’éviter 

tout risque, il est important que le câble de raccordement endommagé soit remplacé par un électricien qualifié.
9. N'utilisez pas le bloc d’alimentation secteur pour d'autres appareils. Utilisez l'appareil uniquement avec le bloc 

d'alimentation fourni.
10. Protégez le bloc d’alimentation secteur de l’eau et de la saleté.
11. Éteignez toujours l'appareil, avant de débrancher le bloc l'alimentation de l'alimentation en électricité.
12. Débranchez l'appareil avant de le nettoyer et s’il n’est pas utilisé sur une longue période, le bloc d’alimentation de 

l'alimentation en électricité.

1. Prima di collegare il prodotto, controllare sempre che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targhetta 
del prodotto.

2. Se il prodotto mostra segni visibili di danneggiamento, il corretto funzionamento in sicurezza non sarà garantito. Se 
il prodotto è danneggiato, deve essere scartato.

3. Non riparare il prodotto da soli! Lasciare che le riparazioni siano eseguite da un elettricista qualificato.
4.  Il vetro di sicurezza non è intercambiabile. Quando il vetro di sicurezza viene danneggiato, il 

prodotto deve essere smaltito.
5. Questo prodotto è conforme alla classe di protezione IP44 ed è protetto da corpi solidi e spruzzi d'acqua.
6. Il/ i LED non è/sono intercambiabili.
7. Non guardare mai direttamente nella luce!
8. Controllare regolarmente che il cavo di alimentazione e la spina non presentino danni. Un cavo danneggiato deve 

essere sostituito da un elettricista qualificato al fine di evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare l’adattatore con altri dispositivi. Utilizzare il dispositivo solo con l’adattatore in dotazione.
10. Proteggere l’alimentatore da acqua e sporco.
11. Spegnere sempre l’apparecchio prima di scollegare l’alimentazione dalla rete elettrica.
12. Scollegare il dispositivo prima di ogni pulizia e in caso di inutilizzo prolungato.

1. Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met wat op het typeplaatje van het product is aangegeven voordat 
u het apparaat aansluit.

2. Gebruik zonder risico‘s is niet langer mogelijk als het apparaat zichtbare sporen van schade vertoont. Gooi het 
apparaat weg als het beschadigd is.

3. Repareer het apparaat nooit zelf! Laat reparaties alleen uitvoeren door een professionele elektricien.
4.  Het veiligheidsglas kan niet worden vervangen. Als het veiligheidsglas is beschadigd, moet u het 

product weggooien.
5. Dit product is conform beschermingsklasse IP44 en is beschermd tegen vaste deeltjes zowel als tegen opspattend 

water.
6. De LED's zijn niet vervangbaar.
7. Kijk niet direct in de lichtstraal.
8. Controleer regelmatig of het aansluitsnoer en de netstekker mogelijk beschadigd zijn. Om gevaarlijke situaties te 

vermijden, moet een beschadigd netsnoer vervangen worden door een gekwalificeerde elektricien.
9. Gebruik de netvoedingadapter niet voor andere apparaten. Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde 

netvoedingadapter.
10. Bescherm de netvoedingadapter tegen water en vuil.
11. Zet het apparaat altijd uit voordat u se stekker van de netvoedingadapter uit het stopcontact trekt.
12. Trek de stekker van de netvoedingadapter uit het stopcontact telkens voordat u het apparaat schoon gaat maken en 

als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.

1. Kontrollera alltid att nätspänningen stämmer överens med uppgifterna på typskylten innan du ansluter apparaten.
2. Om apparaten har synliga skador kan en riskfri drift inte längre garanteras. Är apparaten skadad måste den kasseras.
3. Reparera aldrig apparaten själv! Låt reparationer utföras av en behörig elektriker.
4.  

Säkerhetsglaset är inte utbytbart. Om säkerhetsglaset skadas måste apparaten kasseras.

5. Den här produkten uppfyller skyddsklass IP44 och är skyddad mot fasta främmande föremål och vattenstänk.
6. LED-lampan(orna) är inte utbytbara.
7. Titta inte direkt in i ljuset!
8. Kontrollera regelbundet anslutningskabeln och elkontakten efter skador. En skadad anslutningskabel måste bytas av 

en behörig elektriker för att farliga situationer ska kunna undvikas.
9. Använd inte nätadaptern till andra enheter. Använd endast enheten med den medföljande ström adapter.
10. Skydda srömförsörjningen från vatten och smuts.
11. Stäng av apparaten före du kopplar från strömadaptern från strömförsörjningen.
12. Koppla från apparatens strömadapter från strömförsörjningen före rengöring och om apparaten inte ska användas 

under en längre tid.

1. Před připojením výrobku vždy zkontrolujte, zda je síťové napětí v souladu s údaji na typovém štítku výrobku.
2. Provoz bez rizika už není možný, pokud má tento přístroj viditelná poškození. Je-li výrobek poškozen, musí být 

zlikvidován.
3. Sami výrobek neopravujte! Opravy nechte provádět odborným elektrikářům.
4.  Bezpečnostní sklo není výměnné. Při poškozeném bezpečnostním skle musí být výrobek 

zlikvidován.
5. Tento výrobek odpovídá stupni krytí IP44 a je chráněn proti pevným cizím tělesům a stříkající vodě.
6. LED dioda(y) není/nejsou vyměnitelná/é.
7. Nedívejte se přímo do světelného paprsku.
8. Pravidelně kontrolujte přívod a síťovou zástrčku na případné poškození. Poškozený přívod musí vyměnit 

kvalifikovaný elektrikář, aby se zabránilo nebezpečným situacím.
9. Nepoužívejte síťový zdroj pro jiné účely. Používejte tento přístroj jen se síťovým zdrojem, který je dodáván s ním.
10. Chraňte napájecí zdroj před vodou a nečistotami.
11. Předtím, než odpojíte síťový zdroj od sítě, vždy přístroj vypněte.
12. Vytáhněte přístroj ze zásuvky před každým čištěním a pokud není v používání.

1. Predtým, ako zapojíte produkt, vždy skontrolujte, či sieťové napätie zodpovedá údajom na produktovom štítku.
2. Keď produkt vykazuje viditeľné známky poškodenia, bezpečná prevádzka už nie je viac možná. Keď je produkt 

poškodený, musí sa zlikvidovať.
3. Neopravujte produkt sami! Zverte opravy odbornému elektrikárovi.
4.  Bezpečnostné sklo sa nedá vymeniť. Pri poškodení bezpečnostného skla sa musí produkt 

zlikvidovať.
5. Tento produkt zodpovedá triede ochrany IP44 a je chránený proti pevným cudzím telesám, ako aj striekajúcej vode.
6. LED nie je/nie sú vymeniteľná (-é).
7. Nepozerajte sa priamo do svetla!
8. Pravidelne kontrolujte sieťovú zástrčku a pripojovacie vedenie na poškodenia. Poškodené pripojovacie vedenie musí 

vymeniť kvalifikovaný elektrikár, aby sa predišlo možným ohrozeniam.
9. Sieťovú časť nepoužívajte pre iné prístroje. Prístroj používajte len s dodanou sieťovou časťou.
10. Sieťovú časť chráňte pred vodou a nečistotami.
11. Pred odpojením sieťovej časti od elektrickej siete prístroj vždy najprv vypnite.
12. Pred každým čistením a v prípade, keď sa prístroj dlhší čas nebude používať, odpojte sieťovú časť od elektrickej siete.

Das Licht dieser LED-Leuchte kann nicht gedimmt werden. La lumière de cet éclairage à LED ne peut pas être réduite avec un variateur. La luce di questa lampada LED non può essere regolata. Het licht van deze LED kan niet gedimd worden. LED-lampans ljus kan inte tonas ned. Světlo tohoto LED svítidla nemůže být ztlumeno. Svetlo tohto LED svietidla sa nedá stlmiť.

Aufladen der eingebauten Batterie Recharge de la pile intégrée Ricarica della batteria incorporata Opladen van de inbouwde batterij Att ladda det inbyggda batteriet Nabíjení zabudované baterie Nabíjanie zabudovanej batérie
• Die eingebaute Batterie ist ab Werk vorgeladen. Um die maximale Leistung der Batterie beizubehalten, ist es ratsam, die 

Batterie vor dem ersten Gebrauch (oder wenn sie längere Zeit nicht benutzt wurde) ca. 10 - 11 Stunden lang aufzuladen.
• La pile intégrée est chargée à l'usine. Pour maintenir la puissance maximale de la pile, il est conseillé de recharger la 

pile avant la première utilisation (ou si elle n’a pas été utilisé pendant un certain temps) pendant 10 - 11 heures.
• La batteria incorporata è pre-caricata in fabbrica. Per garantire prestazioni ottimali della batteria, si consiglia di 

caricare la stessa per 10 - 11 ore prima del primo utilizzo o a seguito di un periodo di inutilizzo prolungato.
• Bij aankoop is de ingebouwde batterij opgeladen. Om de maximale prestatie van de batterij te behouden is het raadzaam 

de batterij voor het eerste gebruik (of wanneer de batterij voor langere tijd niet gebruikt is) ca. 10 - 11 uur lang op te laden.
• Det inbyggda batteriet är uppladdat vid leverans. För att bibehålla batteriets maximala prestanda är det rekommen-

derat att ladda batteriet (eller om det inte används under en längre tid) ca. 10 - 11 timmar före första användningen.
• Zabudovaná baterie je předem nabitá z výroby. Chcete-li zachovat maximální výkon baterie, je doporučeno, aby 

baterie byla před prvním použitím (nebo pokud není používána po delší dobu) nabíjena po dobu cca 10 - 11 hodin.
• Zabudovaná batéria je z výroby už nabitá. Aby sa zachoval maximálny výkon batérie, odporúčame vám, aby ste 

batériu pred prvým použitím (alebo keď ju dlhší čas nebudete používať) nabíjali pribl. 10 - 11 hodín.
• Die Ladekontrollanzeige blinkt während des Ladevorgangs rot. Sobald der Lade vorgang abgeschlossen ist, leuchtet 

sie grün. 
• Pendant le processus de recharge, le voyant de contrôle de recharge clignote en rouge. Dès que le processus de 

recharge est terminé, il s'allume vert. 
• Durante la carica la spia di carica lampeggia in rosso. Quando la carica è completa, essa diventerà verde. • De ladingsindicator knippert tijdens het opladen rood. Zodra de batterij volledig is opgeladen, brandt het de 

indicator groen. 
• Laddningslampan blinkar rött under laddning. När laddningen är slutförd lyser den grönt. • Během procesu nabíjení indikační kontrolka nabíjení bliká červeně. Jakmile se proces nabíjení dokončí, změní se na 

zelenou. 
• Kontrolka nabíjania bude počas nabíjania blikať červenou farbou. Po dokončení nabíjania bude svietiť zelenou 

farbou. 
• Die Betriebszeit beträgt bei voller Aufladung ca. 4,5 - 5 Stunden. • La durée de fonctionnement s’élève à 4,5 - 5 heures  lors d’un chargement complet. • Il tempo di funzionamento a carica completa è di circa 4,5 - 5 ore.  • Na volledig opgeladen te zijn is de gebruiksduur 4,5 - 5 uur.  • Vid fullständig laddning är drifttiden ca. 4,5 - 5 timmar.  • Provozní doba je při plném nabití 4,5 - 5 hodin. • Doba prevádzky pri plnom nabití batérie činí pribl. 4,5 - 5 hodín.  
• Laden Sie das Produkt nur in Innenräumen auf, da das Netzteil nicht gegen Wasser geschützt ist. • Rechargez le produit seulement à l'intérieur de locaux, car que le bloc d'alimentation n'est pas étanche. • Ricaricare il prodotto solo al chiuso, poiché l’alimentatore non è protetto contro l’acqua. • Laad het product alleen binnenshuis op omdat de netvoedingadapter niet waterdicht is. • Ladda endast produkten inomhus eftersom strömförsörjningen ej är skyddad mot vatten. • Nabíjejte výrobek pouze ve vnitřních prostorách, jelikož napájecí zdroj není chráněn proti vodě. • Produkt nabíjajte len v interiéroch, pretože sieťová časť nie je chránená pred vodou. 
• Setzen Sie nach dem Aufladen die Verschlusskappe auf, damit das Produkt spritzwassergeschützt bleibt. • Après la recharge, replacez le capuchon afin de bien refermer ce qui permet que le produit soit protégé contre les 

projections d'eau.
• Dopo la ricarica, posizionare il tappo in modo da mantenere il prodotto impermeabile. • Plaats na het opladen de afsluitkap op het product zodat dit beschermd blijft tegen opspattend water. • Sätt tillbaka locket efter laddning så att produkten förblir stänksäker. • Po nabití nasaďte ochranný uzávěr, aby výrobek zůstal chráněn proti stříkající vodě. • Po nabití nasaďte uzatvárací kryt, aby produkt zostal chránený proti striekajúcej vode.

Bedienung Utilisation Funzionamento Bediening Drift Obsluha Ovládanie
• Drücken Sie den Ein- / Ausschalter, um das Produkt einzuschalten. • Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt pour allumer le produit. • Premere l’interruttore per accendere il prodotto. • Druk op de aan-/uitschakelaar om het apparaat aan te zetten. • Tryck på På/Av-knappen för att slå på apparaten. • Stiskněte spínač / vypínač pro zapnutí výrobku. • Stlačte vypínač, aby ste produkt zapli.
• Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme den Strahler auf einen sicheren Stand. • Avant toute utilisation, assurez-vous que le projecteur est fermement planté sur le sol. • Verificare il corretto stato di sicurezza prima della messa in funzione del faretto. • Controleer voor gebruik of de straallamp stevig staat. • Kontrollera att strålkastaren står stadigt innan du slår på den. • Zkontrolujte zářič před uvedením do provozu na bezpečné stanoviště. • Pred uvedením žiariča do prevádzky skontrolujte jeho stav, či je bezpečný.
Reinigung Nettoyage Pulizia Schoonmaken Rengöring Čištění Čistenie
• Reinigen Sie das Gehäuse ggf. mit einem leicht angefeuchteten Lappen. Verwenden Sie keine aggressiven 

Reinigungsmittel.
• Nettoyez éventuellement le boîtier avec un chiffon légèrement humidifié. N’utilisez aucun produit nettoyant 

agressif !
• Pulire il vano, se necessario, con un panno leggermente umido. Non utilizzare detergenti aggressivi. • Maak het apparaat af en toe schoon met een enigszins vochtig doekje. Gebruik geen agressieve 

schoonmaakmiddelen.
• Rengör höljet med en lätt fuktad trasa. Använd inga aggressiva rengöringsmedel. • Kryt popř. čistěte lehce navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte žádné agresivní čisticí prostředky. • Čistite kryt podľa potreby jemne vlhkou handrou. Nepoužívajte žiadne agresívne čistiace prostriedky.

Technische Daten Spécifications Specifiche Tecniche Technische Gegevens Specifikationer Technické údaje Technické údaje
Leistung: Max. 30 W Nenn-Abstrahlwinkel: 110° Sortie : 30 W maxi Ouverture angulaire nominale : 110° Potenza: Max. 30 W Classe di protezione: 110° Vermogen: Max. 30 W Nominale stralingshoek: 110° Effekt: Max. 30 W Nominell spridningsvinkel: 110° Příkon: Max. 30 W Jmenovitý úhel vyzařování: 110° Výkon: Max. 30 W Uhol svietenia: 110°
Nennspannung des Strahlers: 13 V Schutzklasse des Produkts: Strahler: III Tension nominale du projecteur : 13 V  Classe de protection du produit :Projecteur : III Tensione nominale del faretto: 13 V Classe di protezione: Faretto: III Nominale spanning van de lichtstraler: 13 V Beschermingsklasse: Straallamp: III Nominell spänning för strålkastare: 13 V Apparatens skyddsklass: Strålkastare: III Jmenovité napětí reflektoru: 13 V Ochranná třída výrobku: Reflektor: III Menovité napätie žiariča: 13 V Ochranná trieda produktu: Žiarič: III
Netzteil: Eingang: 100-240 V~ / Netzteil: II Bloc d'alimentation : Entrée : 100-240 V~ / Bloc d'alimentation : II Adattatore: Ingresso: 100-240 V~ / Adattatore: II Netvoedingadapter: Ingang: 100-240 V~ / Netvoedingadapter II Strömadapter: Insignal: 100-240 V~ / Strömadapter: II Síťový zdroj: Vstup: 100-240 V~ / Síťový zdroj: II Sieťová časť: Vstup: 100-240 V~ / Sieťová časť: II

50/60 Hz, max. 0,5 A IP-Schutzart: Strahler: IP44 50/60 Hz, 0,5 A maxi. / Indice de protection IP : Projecteur : IP44 50/60 Hz, max. 0,5 A Protezione IP: Faretto: IP44 50/60 Hz, max. 0,5 A IP-beschermingsklasse: Straallamp: IP44 50/60 Hz, max. 0,5 A IP-skyddsklass: Strålkastare: IP44 50/60 Hz, max. 0,5 A Druh ochrany IP: Reflektor: IP44 50/60 Hz, max. 0,5 A IP-krytie: Žiarič: IP44
Ausgang: 12 V Netzteil: IP20 Sortie : 12 V Bloc d'alimentation : IP20 Uscita: 12 V Adattatore: IP20 Uitgang: 12 V Netvoedingadapter IP20 Utsignal: 12 V Strömadapter: IP20 Výstup: 12 V Síťový zdroj: IP20 Výstup: 12 V Sieťová časť: IP20

Akku: 11,1 V  / 8800 mAh (nicht wasserfest) Accu : 11,1 V  / 8800 mAh (non étanche) Batteria ricaricabile: 11,1 V  / 8800 mAh (non impermeabile) Accu: 11,1 V  / 8800 mAh (niet waterdicht) Ackumulator: 11,1 V  / 8800 mAh (ej vattentät) Akumulátor: 11,1 V  / 8800 mAh (není vodotěsný) Akum.: 11,1 V  / 8800 mAh (nie je vodotesný)
Leuchtmittel: LED Gewicht: 2,73 kg Source lumineuse : Ampoule LED Poids : 2,73 kg Lampada: LED Peso: 2,73 kg Soort lamp: LED Gewicht: 2,73 kg Belysning: LED Vikt: 2,73 kg Svítidlo: LED Hmotnost: 2,73 kg Zdroj osvetlenia: LED Hmotnosť: 2,73 kg
Nennlichtstrom: 1900 Lumen Abmessungen (H x B x T): 315 x 296 x 186 mm Flux lumineux nominal : 1900 lumens Dimensions (H x l x P) : 315 x 296 x 186 mm Flusso luminoso nominale: 1900 lumen Dimensioni (A x L x P): 315 x 296 x 186 mm Nominale lichtstroom: 1900 Lumen Afmetingen (H x B x D): 315 x 296 x 186 mm Nominellt ljusflöde: 1900 lumen Mått (H x B x D): 315 x 296 x 186 mm Jmenovitý světelný tok: 1900 Lumenů Rozměry (Š x V x H): 315 x 296 x 186 mm Svietivosť: 1900 lumen Rozmery (v x š x h): 315 x 296 x 186 mm
Farbtemperatur: 6500 K Température de couleur : 6500 K Temperatura di colore: 6500 K Kleurtemperatuur: 6500 K Färgtemperatur: 6500 K Barevná teplota: 6500 K Teplota farby: 6500 K
Umweltgerechte Entsorgung Mise au rebut/recyclage respectueux de l'environnement Smaltimento ecocompatibile Milieuvriendelijk weggooien Miljövänlig avfallshantering Likvidace v souladu se životním prostředím Ekologická likvidácia

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht über den normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Recyceln Sie das Gerät verantwortungsbewusst, um mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt 
und Gesundheit durch unkontrollierte Müllentsorgung zu vermeiden und um die nachhaltige Wiederver-
wendung von Rohstoffen zu unterstützen. Geben Sie Ihr Altgerät an entsprechenden Sammelstellen ab 
oder wenden Sie sich an Ihren Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Dort wird das Produkt für 
ein umweltgerechtes Recycling entgegengenommen.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets dans les ordures ménagères. 
Recyclez l'appareil de façon responsable afin d'éviter des effets négatifs sur l'environnement et la santé 
créés lors d'une mise au rebut incontrôlée et pour soutenir le réemploi durable des matières premières. Dé-
posez votre appareil usagé dans un point de collecte dédié au traitement des déchets ou adressez-vous au 
commerçant, chez lequel vous avez acquis le produit ! Ici, le produit sera repris pour effectuer un recyclage 
respectueux de l'environnement.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Riciclare 
il dispositivo in modo responsabile, al fine di evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
causati dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti e per sostenere il riutilizzo sostenibile delle materie prime. 
Smaltisca il suo vecchio apparecchio presso appositi centri di raccolta o contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato l’apparecchio. Li, il prodotto per il riciclaggio ecocompatibile, verrà accettato.

Dit symbool duidt erop dat dit apparaat niet met het normale huisafval weggegooid mag worden.  
Recycle het apparaat conform geldende milieuregelgeving om mogelijke schade aan het milieu en de 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen en om het duurzame hergebruik van 
grondstoffen te steunen. Lever uw oude apparaat in bij een passend afvalinnamestation of wend u tot de 
handelaar bij wie u uw product hebt aangeschaft. Daar wordt het product in ontvangst genomen om op 
milieuvriendelijke wijze te worden gerecycled.

Följande symbol indikerar att produkten inte får kastas tillsammans med vanligt hushållsavfall. Återvinn 
enheten för att undvika eventuella negativa effekter på miljö och hälsa från okontrollerad avfallshantering 
och för att stödja en hållbar återanvändning av materiella resurser. Kassera din gamla enhet på lämplig 
återvinningsstation eller kontakta återförsäljaren där du köpte enheten. På en plats där miljövänlig 
återvinning accepteras.

Tento symbol upozorňuje na to, že tento výrobek nesmí být likvidován spolu s běžným komunálním 
odpadem. Recyklujte přístroj zodpovědně, abyste zabránili možným negativním vlivům na životní 
prostředí a zdraví způsobeným neřízenou likvidací odpadu a podpořili udržitelné opětovné využití 
surovin. Předejte svůj starý přístroj do příslušné sběrny nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste přístroj 
zakoupili. Tam převezmou výrobek k ekologicky šetrné recyklaci.

Tento symbol odkazuje na to, že tento produkt nesmie likvidovať prostredníctvom bežného komunálneho 
odpadu. Produkt recyklujte zodpovedne, aby ste predišli možným negatívnym vplyvom na životné 
prostredie a zdravie nekontrolovanou likvidáciou odpadu a podporili udržateľné druhotné spracovanie 
surovín. Váš starý prístroj odovzdajte v príslušnom zbernom mieste alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého 
ste produkt získali. Tam vám produkt prevezmú a zabezpečia jeho ekologickú recykláciu.

Die unsachgemäße Entsorgung von Batterien und Akkus ist umweltschädlich!
Batterien und Akkus gehören nicht in den Hausmüll. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab (Der Akku ist bei diesem Strahler fest verbaut. Das Produkt muss im 
Entsorgungsfall als Kompletteinheit an die kommunale Sammelstelle übergeben werden).

La mise au rebut illicite des piles et accumulateurs est nuisible à l'environnement ! 
Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et sont soumis à un traitement de recyclage spécial. Par conséquent, déposez les piles et 
accumulateurs usagés dans une déchèterie communale (l'accu de ce projecteur est intégré ; le produit doit donc 
être déposé dans son ensemble dans une déchèterie communale pour un recyclage approprié).

Lo smaltimento improprio di batterie e accumulatori è dannoso per l’ambiente! 
Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Essi possono contenere metalli pesanti tossici e 
sono soggetti al trattamento dei rifiuti pericolosi. Restituire quindi le batterie e gli accumulatori utilizzati in un 
punto di raccolta comunale (In questo faretto l’accumulatore è installato in modo fisso. Per lo smaltimento il 
prodotto deve essere consegnato al punto di raccolta comunale come unità completa).

Het op onjuiste wijze weggooien van batterijen en accu's is schadelijk voor het milieu! 
Batterijen en accu's mogen niet met het gewone huishoudelijke afval weg worden gegooid. Ze kunnen giftige 
zware metalen bevatten en moeten daarom behandeld worden als chemisch afval. Lever daarom gebruikte 
batterijen en accu's in bij gemeentelijke verzamelplaatsen (de accu is vast in de schijnwerper ingebouwd en dus 
moet het product bij het weggooien bij de gemeentelijke verzamelplaats als één geheel ingeleverd worden).

Felaktig kassering av batterier och uppladdningsbara batterier är skadligt för miljön!
Batterier och uppladdningsbara batterier får inte kasseras bland hushållsavfall. De kan innehålla tungmetaller 
och skall behandlas som specialavfall. Av den anledningen, ta batterier och laddningsbara batterier till lokala 
insamlingsanläggningar. (Det uppladdningsbara batteriet i denna spotlight är fast. När du kasserar produkten 
måste den överlämnas till insamlingsanläggningen som en komplett enhet.)

Nesprávná likvidace baterií a akumulátorů je škodlivá pro životní prostředí!
Baterie a akumulátory nepatří do domácího odpadu. Mohou obsahovat toxické těžké kovy a musí se s nimi 
zacházet jako s nebezpečnými odpady. Odevzdejte proto použité baterie a akumulátory na obecním sběrném 
místě (Akumulátor je u tohoto světla pevně nainstalován. Produkt musí být v případě likvidace odevzdán 
vcelku na obecním sběrném místě).

Neodborná likvidácia batérií a akumulátorov je škodlivá pre životné prostredie!
Batérie a akumulátory nepatria do komunálneho odpadu. Môžu obsahovať ťažké kovy a preto podliehajú 
predpisom o likvidácii špeciálneho odpadu. Spotrebované batérie a akumulátory odovzdajte v príslušnom 
zbernom mieste (Akumulátor je u týchto žiaričov pevne zabudovaný. V prípade likvidácie sa musí na príslušnom 
zbernom mieste odovzdať kompletný produkt).

Proiector cu LED 30 W cu acumulator
Manual de utilizare
Indicaţii de siguranţă
ATENŢIE! Trebuie citite toate instrucţiunile. Greşelile în respectarea instrucţiunilor prezentate în continuare pot cauza 
electrocutare, incendiu şi / sau răniri grave. Păstraţi bine aceste instrucţiuni pentru consultare ulterioară! Predaţi 
produsul unei alte persoane numai cu manualul de utilizare.
1. Verificaţi întotdeauna dacă tensiunea reţelei corespunde cu informaţiile de pe plăcuţa de tip a produsului, înainte de 

a-l conecta.
2. Dacă produsul are deteriorări vizibile, nu mai este posibilă o folosire fără riscuri a acestuia. Dacă produsul este defect, 

el trebuie eliminat.
3. Nu reparaţi singur produsul! Reparaţiile trebuie făcute numai de către un electrician.
4.  Geamul de siguranţă nu poate fi înlocuit. Dacă geamul de siguranţă este deteriorat, produsul 

trebuie eliminat.
5. Acest produs corespunde clasei de protecție IP44 şi este protejat contra corpurilor străine solide şi a stropirii cu apă.
6. LED-ul(-urile) nu poate(pot) fi schimbat(e).
7. Nu priviţi niciodată direct în raza de lumină.
8. Verificaţi în mod regulat cablul de alimentare şi ştecherul pentru deteriorări. Un cablu de alimentare deteriorat 

trebuie înlocuit de către un electrician calificat, pentru a evita situațiile periculoase.
9. Nu folosiţi piesa de reţea pentru alte aparate. Folosiţi aparatul numai cu piesa de reţea livrată împreună cu acesta.
10. Protejaţi piesa de reţea contra apei şi a murdăriei.
11. Opriţi întotdeauna aparatul înainte de a scoate ştecherul de reţea din priză.
12. Înainte de fiecare curăţare şi dacă aparatul nu este utilizat mult timp, deconectaţi piesa de rețea de la alimentarea 

cu curent.

Svetlo tohto LED svietidla sa nedá stlmiť.

Încărcarea acumulatorului încorporat
• Bateria încorporată este preîncărcată în fabrică. Pentru a menţine puterea maximă a bateriei, este bine să încărcaţi 

bateria timp de 10 - 11 ore înainte de prima utilizare (sau dacă nu a fost folosită mai mult timp).
• Indicatorul de control al încărcării clipeşte în timpul procesului de încărcare. Imediat ce procesul de încărcare s-a 

încheiat, el luminează verde. 
• Durata de funcționare la o încărcare completă este de cca. 4,5 - 5 ore.  
• Încărcați produsul numai în interior, deoarece partea de rețea nu este protejată contra apei. 
• După încărcare puneți capacul pentru ca produsul să rămână protejat la împroşcări cu apă.

Folosirea
• Apăsați întrerupătorul pornit/oprit pentru a porni produsul.
• Înainte de punerea în funcţiune a proiectorului, verificaţi dacă acesta stă bine.
Curăţarea
• Dacă este cazul, curăţaţi carcasa cu o cârpă uşor umezită. Nu folosiţi detergenţi agresivi.

Date tehnice
Putere: Max. 30 W Unghi nominal de împrăştiere: 110°
Tensiune nominală a proiectorului: 13 V Clasă de protecție a produsului: Proiector: III
Piesă de reţea: Intrare: 100-240 V~ / Piesă de reţea: II

50/60 Hz, max. 0,5 A Tip de protecţie IP: Proiector: IP44
Ieşire: 12 V Piesă de reţea IP20

Acumulator: 11,1 V  / 8800 mAh (neetanşă la apă)
Mijloc de iluminare: LED Greutate: 2,73 kg
Flux luminos nominal: 1900 lumeni Dimensiuni (l x Î x L): 315 x 296 x 186 mm
Temperatura de culoare: 6500 K
Eliminarea ca deșeu ecologică

Acest simbol indică faptul că, produsul nu trebuie eliminat prin gunoiul menajer obişnuit. Reciclați 
aparatul responsabil, pentru a evita posibilele efecte negative asupra mediului şi sănătății printr-o 
eliminare necontrolată a deşeurilor şi pentru a sprijini o refolosire durabilă a materiilor prime. Predați 
aparatul dvs. vechi la centrele de colectare potrivite sau adresați-vă comerciantului de la care ați 
achiziționat aparatul. Acolo produsul va fi preluat pentru o reciclare ecologică.

Eliminarea incorectă a bateriilor şi a acumulatorilor dăunează mediului! 
Bateriile şi acumulatorii nu trebuie aruncați la gunoiul menajer. Aceştia pot conține metale grele toxice şi 
sunt supuşi tratamentului deşeurilor speciale. De aceea, predați bateriile şi acumulatorii uzați unui centru de 
colectare local (Aici acumulatorul este bine închis. În caz de eliminare, produsul trebuie predat centrului de 
colectare ca unitate constructivă completă).

EMV_5995243-LY9603H-floodlight-160729.indd   All Pages 29/7/2016   7:23 PM


